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Введение

Ещё в древние времена люди общались друг с другом при помощи звуков и жестов. Речь как способ общения появилась позже, и именно она является определяющей особенностью, отличающей человека от животного. «…В современном мире используется от четырех до шести тысяч языков»
, и в каждом можно выделить особую красоту и звучность.

 С развитием цивилизации стали появляться различные виды языков: язык, созданный для людей с проблемой слуха, компьютерный язык (также известен как язык программирования) и многие другие. Существуют языки, которые зародились ещё в первобытном обществе: естественный язык, язык животных и, конечно, язык жестов.
Каждый день люди всего мира контактируют друг с другом посредством передачи и принятия информации. Однако общение происходит не только при речевом контакте - люди передают информацию путём использования интонации, мимики, поз, жестов. От территориального расположения и местности зависит использование тех или иных жестов.
Родному языку учатся с самого  раннего детства. Овладение языком происходит постепенно. Вначале ребенок лишь имитирует языковую форму, повторяет за родителями отдельный звуки. Впоследствии, наблюдая за речью родителей,  вступая в речевое общение, он становится участником диалога. Похожим образом люди овладевают жестами и мимикой.

Я зык жестов используется людьми для того, чтобы дополнить свою речь, выразить мысли, желания, эмоции, чувства и показать своё отношение к собеседнику. Также одной из функций языка жестов является передача информации для людей, лишённых слуха. В таком случае буквы кодируются жестами, создавая слова, предложения и целые тексты.

Жесты и язык объединяет семиотика – наука, изучающая знаки, связанные с различными способами общения и знаковые системы. 
Из разнообразия жестов можно выделить следующие основные типы:

-механические жесты;
-ритмические жесты;
-изобразительные жесты;
-указательные жесты.
Также существует ряд жестов, которые можно использовать в конкретных ситуациях.

Проблема заключается в том, что на данный момент сведений о науке, изучающей невербальное общение, сравнительно мало, а известных фактов, составляющих саму теорию, ограниченное количество. 

В своей исследовательской работе я расскажу об особенностях невербальных коммуникаций, и чем они отличаются от обычной речи человека. Я  выделю главные особенности языка жестов и сопоставлю их с обычным языком.


Моя исследовательская работа структурно разделёна на следующие темы:

-язык и речь как часть психолингвистики, раздела языкознания;
-жесты как часть паралингвистики, раздела языкознания (определение, классификация, применение);
-примеры описания жестов из литературы;
-сопоставление языка жестов и обычного языка.
Глава 1. Язык.
  Основную часть того, что знает взрослый человек о мире, пришло к нему с языком и посредством языка. Может быть, он никогда не был в Австралии, но знает, что там есть кенгуру, утконосы и эвкалипты. Человек может мысленно путешествовать во времени, обращаться к тайнам звезд или микромира – и все этим он обязан языку. «…Язык является единственным универсальным средством выражения всего процесса мышления человека».

Когда у первобытного человека появилась потребность что-то сказать или объяснить своему сородичу, он научился произносить членораздельные звуки в определённой последовательности. «Эта потребность развила и преобразовала гортань, а органы рта научились произносить членораздельные звуки. Язык мог возникнуть только как коллективное достояние, необходимое для взаимопонимания».
 Таким образом, язык появился для разумного общения между людьми, для возникновения между ними взаимопонимания.
 Общение постоянно совершенствовалось и человечество достигло того уровня цивилизации, на котором мы сейчас находимся благодаря способности общаться, появились новые формы передачи речи (письмо, различные виды передачи речи, в том числе электронная). Различают :
1.Человеческие языки - предмет изучения лингвистики

-естественные человеческие языки,

-искусственные языки для общения людей (эсперанто),

- жестовые языки глухих.

2.Формальные языки
 -компьютерные языки (Алгол, SQL),

3.Языки животных.

Язык по своей природе многофункционален. Выделяют три основных и две дополнительных функция языка: коммуникативную, познавательную (когнитивную), аккумулятивную (накопительную) и эмоциональную, волюнтативную (воздействия). Например, Эзоп в драме «Лиса и виноград» говорит о языке: «Язык- это то, что объединяет нас, когда мы говорим. Без языка мы не могли бы передавать наши мысли. Язык - ключ науки., орудие правды и разума. Языком выражается любовь. Языком учат, убеждают, наставляют». 
 Первое предложением выражает коммуникативную функцию языка, второе и третье -  познавательную, четвертое – эмоциональное, пятое – функция воздействия.

Коммуникативная функция позволяет говорящему выражать свои мысли, а другому человеку их воспринимать и реагировать (соглашаться, возражать). С помощью познавательной функции язык формирует мышление и служит  средством сознания. Язык помогает сохранять (аккумулировать) и передавать информацию, что важно всего общества. Так письменные памятники (летописи, документы, мемуары, художественная литература, газеты), и устное народное творчество фиксирует жизнь нации, историю. 
В ситуации общения язык представляет отношение высказывания : к отправителю, к получателю, предмету речи, контакту между людьми, языку общения и к самому себе. Выделяют следующие функции языка
:
1.Функция представления (репрезентативная). Темой может быть любое явление: настоящее, прошлое и будущее, реально существующее и вымышленное, отвлеченные понятия, природа и люди.

2.Функция выражения (экспрессивная). О чем бы ни говорил или писал автор, он выражает самого себя, выбирая способы построения речи, демонстрирует  уровень владения языком, социальную принадлежность, психические свойства.

3.Функция воздействия (апелятивная). Она проявляется при помощи разнообразных лексических средств и грамматических форм (синтаксическая конструкция, наклонение глаголов и др.), при помощи интонации и порядка слов.

4.Фатическая функция (лат. fatus -пустой) (контактоустанавливающая). Человеку всегда нужно определенным образом вступить в разговор ( окликнуть, поприветствовать, напомнить о себе) и выйти из разговора (попрощаться, поблагодарить). 
5.Поэтическая функция. Эта функция присуща художественной речи, однако и в обычном общении мы иногда говорим витиевато и оригинально.

 Язык существует в нескольких формах. В национальном языке выделяют диалекты, просторечие, жаргоны и литературный язык. Территориальные диалекты представляют интерес с исторической точки зрения и с точки зрения формирования литературного языка.

Просторечие – одна из форм национального русского языка, которая  имеет набор языковых форм, нарушающих нормы литературного языка. Например, шОфер, полОжить, с повидлой, без пальта.  Жаргон – речь социальных и профессиональных групп людей, объединенных общностью занятий, интересов, социального положения. Существуют жаргоны музыкантов, студентов, спортсменов.  Высшей формой национального русского языка является литературный язык. Литературный язык имеет две формы – устную и письменную. 
Общественная (социальная) функция языка проявляется в различных обществах и коллективах в конкретные исторические моменты. Так, в различных сферах (бытовой сфере, сфере производства, образования, общественно-политической деятельности, сфере художественного общения) рассматривают разновидности литературного языка с его стилями и разговорной речью, диалектами, просторечием, социальными и профессиональными жаргонами. Язык-это  общественное явление: он возникает и развивается в человеческом обществе и прекращает свое существование, если престает существовать народ, который на нем говорит.  Хотя, впоследствии они могут оставаться в нашей жизни (латынь). Язык сопровождает человека во всех делах, вне зависимости от его желания, присутствует в мыслях.  Владеть языком, пользоваться речью человеку кажется естественным и само собой   разумеющимся. Как - бы не были многообразны человеческие языки, все они достаточно просты для того, чтобы двух - трехлетний ребенок мог им овладеть. Человек, с рождения наделен особой способностью - выучить хотя бы один национальный язык. Швейцарский лингвист Ф. де Соссюр (1857-1913) писал: « Он (язык) есть социальный элемент речевой деятельности».

Важнейшая функция языка - быть средством общения ( коммуникативная функция)- реализуется благодаря тому, что язык представляет собой особую систему знаков, по средствам которых осуществляется языковое общение между людьми. Знак - это средство передачи информации, материальный объект, которому при определенных условиях соответствует некое значение. Любой знак имеет двустороннюю сущность. Он материален (т.е. имеет выражение- означающее,) и  нематериален (т.е. имеет смысл означаемое).

 О двухсторонней сущности языка  выдающийся французский лингвист Эмиль Бенвенист (1902-1976) писал: «Язык - особая символическая система, организованная в двух планах… Язык - физическое явление:…он требует …голосового аппарата при …производстве и слухового аппарата для восприятия. В этом материальном виде он поддается наблюдению, описанию и регистрации... Язык – нематериальная структура, передача означаемых, которые замещают явления окружающего мира или знание о них «напоминанием».

 В передаче информации участвует не менее двух лиц. Основной процесс разговора человек исполняет разные роли. Отправитель передает адресату материальные объекты (знаки),  которые тот может увидеть, услышать. Знак состоит из двух частей. Первую часть называют формой знака, вторую – содержанием (смыслом) знака. Самые частые знаки -которые мы используем – слова. Устная и письменная форма языковых знаков являются основными для естественных языков. 

Содержание слов чрезвычайно разнообразно. Говоря «люблю», человек выражает  чувство, говоря «забор», называет предмет. А можно назвать ситуацию (бег, бегу, пробежал) или свойство ( красивый, красота); есть слова, указывающие на связи и отношения (и, или, под, внутри). Любой смысл может быть выражен с помощью слов и это делает слово самым главным знаком, а естественный язык – основным средством общения.

Язык, представляет собой систему. Система – ( от греческого systema – целое, составленное из частей; соединение) объединение элементов, находящихся в отношениях и связях, образующих целостность, единство. Она состоит:
- из множества элементов;

- элементы находятся в связи друг с другом;

- элементы образуют единство, одно целое.

Язык как систему представим в таблице:

	Язык

	Система
	Средство

	знаковая
	естественная
	самобытная
	общения
	мышления
	сохранения и передачи традиций народа

	состоит из единиц и уровней
	
	
	коммуникативная
	когнитивная
	аккумулятивная


Существенными  признаками языка как системы являются звуковой состав, строение слова, их значения, правила сочетания звуков.

Язык состоит из единиц:
- звук;

- морфема (приставка, корень, суффикс, окончание);

- слово;

- фразеологическая единица (устойчивое словосочетание );

- свободное словосочетание;

- предложение (простое, сложное );

- текст.

Единицы языка связаны друг с другом. Однородные единицы (звуки, морфемы, слова ) объединяются и образуют уровни языка.
	Единицы языка
	Уровни
	Разделы

	Звуки, фонемы
	Фонетический
	Фонетика

	Морфемы
	Морфемный
	Морфемика

	Слова
	Лексический
	Лексикология

	Формы и классы слов
	Морфологический
	Морфология

	Предложение
	Синтаксический
	Синтаксис


Швейцарский лингвист Ф. де Соссюр (1857-1913) писал: « Язык-это система знаков,

в которой единственно существенным является соединение смысла  и акустического образа».
 

Языковые знаки могут состоять из одной единицы (слово, фразеологизм) или их сочетании (предложение). Языковой знак указывает на предмет, качество, действие, событие. 
Языковой знак, как и любой другой знак, имеет форму (означающее) и содержание (означаемое). Самостоятельный языковой знак - слово. Морфема самостоятельно не действует в языке. Она проявляет себя только в слове и считается минимальным, несамостоятельным языковым знаком. Предложение, высказывание, текст - составные знаки.
 

Языковой знак является двусторонним. Означающим языкового знака выступает его звуковая сторона, означаемым – значение. 
Языковой знак – имеет свойство асимметричности, т.е. линейность означающего и нелинейность означаемого. Например, в слове бежать – элементы материальной сторон (буквы и звуки) расположены  во времени или пространстве определенным образом.  А значение слова бежать, означающее: действие, поступательность, передвижение в плоскости, передвижение по земной коре - не линейны и могут меняться местами.

Языковые знаки, как и другие, выступают в роли объектов, замещающих, представляющих другие объекты. Слово создает представление о соответствующем предмете или явлении, поэтому оно служит знаком этого представления. Так, словом дерево именуется не только конкретное дерево, но и все деревья. 
Языковой знак не только обозначает предметы и явления, но и формирует у человека представление о характере, свойствах  обозначаемого.

В языковых знаках отношения между знаками не однозначны. Один и тот же знак может обозначать абсолютно разные объекты – это омонимия. Например, лук – это и огородное растение, и оружие одновременно. Есть и противоположный случай, когда несколько знаков соотнесены с одним понятием, называемым синонимия: алфавит  и азбука, точный и верный, пользоваться и  употреблять.

Языковые знаки связаны отношениями подобия. Например, в звукоподражательных словах (ономатопеях) типа мяу-мяу, тик-так, чик-чирик их форма похожа на означаемое – звук,  удвоенные формы (белый-белый, ходишь-ходишь) выражают значение интенсивности признака.

Все перечисленные свойства языковых знаков - двусторонность, заместительный характер,  системность, воспроизводимость – означают, что язык - это знаковая (семиотическая) система. 

«Люди окружили себя множеством разнообразных знаковых систем: деньги, марки, игральные карты, дорожные знаки, форменная одежда, жесты,  этикетное поведение и др. Существует специальная наука, изучающая системы знаков –  «семиотика (от греч. semeion – знак, признак). Язык – это одна из наиважнейших знаковых систем и - наиболее сложная по своему строению и при этом универсальная (не связанная с передачей значений только одного типа или только в одной сфере коммуникации) динамическая знаковая система, включающая не только знаки, но и средства создания новых знаков».

У всех знаков есть особенность. Все что угодно может стать знаком, но только в ситуации общения. Любая передача информации происходит с помощью знаков. Обычно для этого используется естественный язык, но иногда он вытесняется и другими знаками.

Коммуникация осуществляется только в связи с тремя намерениями. Они заключаются,  в получении информации, сообщении информации и передаче ее. Все предложения естественного языка бывают только этих трех типов и предполагают появление действия или жеста. «Любое предложение естественного языка - родного, иностранного, или языка жестов, или чего угодно может быть истолковано в этих трех модах», т.е. способах.

В области невербальных коммуникаций языком жестов и тела занимается современная семиотика, наука о знаках, связанная с различными способами общения и речью. Семиотика, специальная лингвистическая отрасль науки,  внутри которой  разделяют обозначающее и означающее. Означающее – это то, с помощью чего передается информация и смысл, например, звуки речи, гласные, согласные слова языка, предложения или просто  знаки, которые, могут служить означающим тем, что означает. А означаемое – это то послание, которое передается с помощью этих средств. Одно без другого не существует.

Наука невербальная семиотика состоит из отдельных взаимосвязанных дисциплин:
-паралингвистика (наука о звуковых кодах);
-кинесика (наука о жестах и жестовых движениях);
-окулесика(наука о языке глаз);
-гаптика (наука о языке касаний);
-гастика( наука о коммуникативных функциях угощения) и др.

Паралингвистика и кинесика являются основными.

Паралингвистика (греч. pará — «около») — раздел языкознания, изучающий невербальные (неязыковые) средства, передающие совместно с вербальными смысловую информацию в составе речевого сообщения, а также совокупность таких средств. Паралингвистические средства не входят в систему языка и не являются речевыми единицами, однако в той или иной степени представлены в каждой речевой единице, сопровождая речь. 

Различают три вида паралингвистических средств:

-фонационные — темп, тембр, громкость речи, заполнители пауз (к примеру, э-э, м-м), мелодика речи, диалектные, социальные особенности артикуляции звуков;

-кинетические — жесты, поза, мимика говорящего;

-графические — особенности почерка, графические дополнения к буквам, заменители букв.

В современной науке социальные нормы телодвижений выделяют в особый язык — кинесику. Кинесика (др. греч. κίνησις — движение) — совокупность телодвижений (жестов, мимики), применяемых в процессе человеческого общения (за исключением движений речевого аппарата).

Значение общения определяется не только мерой понимания слов собеседника, но и умением правильно оценить поведение участников общения, их мимику, жесты, движения, позу, направленность взгляда, то есть понять язык общения, что позволяет говорящему полнее выразить свои чувства, показывает, насколько участники диалога владеют собой, как они в действительности относятся друг к другу. Иллюстрацией тесного взаимодействия звуковой речи и паралингвистических средств является речь актеров в немом кино. Отсутствие словесного высказывания в форме звука ярко показывает роль жестов и мимики.

В процессе непосредственного общения могут быть опущены отдельные части высказывания. Если сравнивать две фразы «Дай мне ту книгу, в красном переплете, на третьей полке справа» и «Дай мне ту книгу» (в сопровождении указательного жеста), то сопоставление этих фраз может идти в плане выявления экономии языка, так как сам указательный жест не несет какой-либо. Во второй фразе жестовое указание получает однозначное содержание. 

Например, предложение «Смотри!» может сопровождаться лишь одним указательным жестом. И только сама ситуация может пояснить: « Обрати внимание на это явление, «Вмешайся в эту ситуацию», «Не поступай подобным образом».
Процесс вербальной коммуникации происходит всегда в конкретной ситуации, к конкретным лицам с особенностями их голоса, мимики, жестикуляцией.
Общение без языка затруднительно, и создан язык был для того, чтобы помочь взаимодействию людей. Язык стал инструментом человеческого общения и служит людям для обмена информацией. Язык является самым главным инструментом общения .В отсутствие языка люди придумывают нечто, что могло бы его заменить, но это обычно оказывается временной и не вполне полноценной заменой языка. 
 «Неязыковые коммуникативные системы человека являются подчиненными, вторичными системами, но, несмотря на самое разнообразное происхождение, они по своей функции лишь примыкают к языку, используются языком и декодируются с помощью языка, … что дает основание не считать указанные системы самостоятельными, видеть в них структурно организованную систему, а не вспомогательные средства, используемые звуковым языком….Все паралингвистические средства могут быть объединены только по своей функции, т.е. по функции участия в формировании информации речевого высказывания, а не по своему материальному статусу».

Все неязыковые факторы играют вспомогательную роль в общении, язык же – главную, для него существует возможность использовать для сообщения только собственные средства. 

Лингвисты, изучая язык, в «Тезисах Пражского кружка» (1967г.) поставили, задачу «…систематически изучать жесты, сопровождающие и дополняющие устные проявления говорящего при его непосредственном общении со слушателем, жесты, имеющие значение для проблем лингвистических союзов».

Глава 2. Жесты.

Ученые считают, что при общении невербальные средства преобладают; их используется 65%, а вербальных 35%. Жесты возникли раньше звуковой речи, а изучать их стали только с 60-х годов ХХ века.
«Первым орудием человека была рука (иные орудия – палка, мотыга и т.п. развивались как добавление к руке). Одновременно рука могла иногда выступать в качестве орудий сообщений (жест)».
 Все виды жестов и мимики человека первоначально были биологическим явлением (например, движение руки как оборонительная мера). 

Ч. Дарвин писал: « Способность членов одного и того же племени сообщаться между собой при помощи языка имела первостепенную важность в развитии человека; выразительные…движения лица и тела…содействуют силе языка…Выразительное движение…имело…естественное и независимое происхождение».

«Для людей, имеющих звуковой язык жесты выступают как нечто вторичное: такова жестикуляция шаманов, межплеменное общение населения с разными языками, а также для женщин  некоторых племен на низкой степени развития в период запрета использования звукового языка».

Самый распространенный вид человеческого общения – жестикуляция – осуществляется с помощью рук. В древнем мире вытянутой руке придавали значение божественной силы и власти. На римских, финикийских и ливийских гробницах, на ирландских крестах и на мексиканских памятниках часто встречается изображение руки. Две поднятые  руки в египетских иероглифах имели значение мольбы, а открытая ладонь предстоящую задачу. Рука («manus») часто служила  амулетом у римлян, а также в мусульманском мире.

 Жест (от лат. gestus — движение тела) — некоторое действие или движение человеческого тела или его части, имеющее определённое значение или смысл, то есть являющееся знаком или символом.

Языку учат с детства, а жесты усваиваются естественным путем, и хотя никто предварительно не объясняет их значение, говорящие правильно понимают и используют их, так как,  жест, а сопровождает слово. 
Бывают случаи, когда люди не пользуются языком. Например, в балете и пантомиме, актеры общаются и со своими партнерами и  зрителями, не говоря ни слова, а в качестве знаков выступают жесты и мимика, позы и движения. В ответ зрители выражают свои чувства тоже с помощью жестовых знаков: аплодисментами.

Одной из причин, по которой люди не могут воспользоваться языком, являются болезни, но это не мешает человеческому общению. Люди создали новые специальные языки. Это язык глухонемых.
Иногда люди сами создают запреты использования языка. Во французском монастыре Ла-Трапп монахи приняли обет  молчания, они изобрели специальный язык жестов, заменяющий им язык. У аборигенов Австралии во время траура женщины должны соблюдать молчание и использовать специально придуманные жесты. Бывают шуточные запреты. В детской игре «в молчанку» победит тот, кто дольше всех промолчит, а игре  «шарады» фразу стихотворения показывают жестами без слов.

В истории культуры язык жестов был объектом таких областей, как риторика, медицина, психология, педагогика, искусство, а также и хиромантия ( искусство гадания по руке).Разные науки (биология, антропология, психология, философия, социология) анализируют такой объект как язык тела, изучая поведение людей - их жесты и позы.

Впервые термин «жест» встречается в ранних трактатах античной  риторики Цицерона и Квинтилиана. Постепенно жест стали рассматривать как знак повседневного поведения людей. Еще в 1-м веке н.э. древнеримским поэтом Петронием был написан роман «Сатирикон», где сказано, что  по походке можно узнать мысли человека. Знаменитый оратор древности Демосфен на вопрос, что нужно для хорошего оратора, отвечал так «Жесты, жесты и жесты!»

Первой книгой о языке тела явился труд английского врача Дж. Балвера в 1644г., по мнению которого язык рук является естественным, природным образованием, в отличие от придуманного языка слов. В эссе, опубликованном в 1792 пастором из Цюриха И. Г. Лафатером, впервые приведено описание зависимости свойств человека от его лица и тела. Это исследование многие  писатели использовали  для создания образов своих героев. 

Красота и безобразие имеют свое выражение в невербальном поведении человека : красота обусловлена свободой и уверенностью в движениях, человек со зловеще стиснутыми кулаками, вялыми движениями не может быть признан красивым. Так, русские писатели Н.М. Карамзин и А. Н. Радищев прямо следовали Лафатеру  в описании человеческого характера  простых людей. М.Ю. Лермонтов тоже увлекался этими идеями. Григория Печорина М.Ю. Лермонтов описывал так: « Его походка была небрежна и ленива,…но он не размахивал руками,- верный признак некоторой скрытности характера».

Немецкий ученый Г. К. Лихтенберг  резко критиковал подход Лафатера, ведь в конкретной ситуации все может измениться , иначе «можно будет вешать детей задолго до того, как они совершат поступки, заслуживающие виселицы», т.е. нужно учитывать реальные условия. Ч.Дарвин в своих исследования описывал связи между эмоциями человека и его жестами. 

Русские ученые – лингвисты также  внесли свой вклад в изучение жестов - А.А. Реформатский, Н. Ф. Кошанский. Из современных ученых – это профессор кафедры русского языка Института лингвистики РГГУ – Г. Е. Крейдлин, специалист по невербальной семиотике.

Аллан Пиз - австралийский писатель, известен своей книгой, как «мистер язык телодвижений».

В истории были периоды, когда язык тела был очень значим. Средние века называют культурой жеста. Во времена Ренессанса Дж. Бонифацио в трактате «Искусство чувств», 1616г., утверждал, что универсальный язык жестов, понятный всем народам европейцам следует использовать во время торговых переговоров и с местными жителями.

 Обыкновенный жест обладал огромной юридической и религиозной силой. Рыцари, купцы, монахи, палачи, риторы, врачи, ученые, ремесленники и землевладельцы, образовывали каждая свое жестовое сообщество со своим порядком и своим невербальным языком. Все жесты, занимая определенное место, имели  свои контексты употребления:

1.-официальные  и  ритуальные жесты во время коронации, свадебного обряда, богослужения;

2.-повседневные жесты: перекреститься перед трапезой, перед опасным предприятием, рукопожатие при встрече, прощании или как знак примирения, положить руку на грудь в знак признательности, почтения или смирения. 

По сей день жесты являются необходимой составляющей бытовой жизни людей. В  каждой культуре жесты не только выполняют идеологические, культовые или социальные функции. В наше время простые движения утрачивают способность предотвращать военные, социальные и дипломатические конфликты, как это бывало в Средние века. Сегодня для этого нужны поступки, но часто бывает достаточным исполнения таких символических жестов, как протянутая для рукопожатия рука или доброжелательная улыбка, позы склонить голову или снять шляпу, чтобы достичь желанного результата.

Вместе с естественным жестовым языком существуют и искусственные, то есть созданные человеком:

1.Языки глухонемых (русский язык глухонемых, амслен – язык для глухонемых Северной Америки, бритлен – язык глухонемых стран Британского содружества).

2.Мимический язык (язык пантомимы). Им пользуются иностранцы, которые не знают, как обратиться к местным людям. Но важнейшее место в этом языке занимает театрализация, когда общение превращается в зрелище – спектакль, где участники разыгрывают свои роли.

3.Жестовые языки узких социальных групп (язык монахов - траппистов, язык сицилийской мафии, жестовый язык культовых или тайных обществ).
4.Профессиональные жестовые языки (язык мукомолов Британской Колумбии, язык жестов водителей, биржевые жесты, жесты спортивных судей). Особое место среди жестов профессиональных языков занимают жесты в театре, кино и танце.

Существует два языка глухонемых: дактильный  и жестовый. Дактильный (пальцевой) язык глухонемых, когда знаки-замены полностью совпадают с естественным языком: каждой букве одного языка соответствует свой жест. Последовательность жестов прочитываются при этом как слова, предложения и тексты. Таких языков столько же, сколько и обычных.  Жестовый язык глухонемых, когда знаки не совпадают со знаками естественных языков: жесты обозначают не отдельные буквы, а предметы, признаки, действия, понятия, они  аналогичны детскому языку жестов. Маленькие дети  до того как начали говорить, когда хотят есть показывают на свой рот, или хотят что-то взять - протягивают руку. На этом же языке глухонемые, идею «голова» показывают одним жестом, а дактильным способом нужно было бы показать  шесть жестов. Этот жестовый язык является международным. Первую школу для глухонемых организовал в 1760г. парижский аббат Де  Л`Эпе. В России первая школа глухонемых открылась в 1806 г. под  Петербургом и в 1834г. в Москве.

В повседневной жизни мы пользуемся разными естественными жестами, которые можно условно разделить на 2 большие группы:

1.Жесты – эмблемы, которые используют в ситуации общения вместо речи, они заменяют речь (сжатие рук в кулак, скрещенные пальцы рук, поднятие большого пальца, закрывание лица руками);

2.Жесты - иллюстраторы. Они, в отличие от эмблем, часто используются бессознательно и всегда сопровождают речь, чтобы пояснить, что говорится. Например, кулак, поднесенный ребром ко рту, с одновременным легким откидыванием головы назад  может обозначать поднятие ко рту стакан с водой, а движение руки взад-вперед резание хлеба, резкое опускание руки при говорении может обозначать точку.

Существуют несколько классификаций жестов. Можно выделить три основных класса жестов ( по Д.Эфрону):
 

1. Жесты-эмблемы, имеющие самостоятельное лексическое значение;

2. Жесты-иллюстраторы, выделяющие речевой  фрагмент; 

3.Жесты- регуляторы, управляющие коммуникацией.

	Эмблемы
	Иллюстраторы
	Регуляторы

	Указательные  -   знаки
Изобразительные  - иконы
Символические - символы
	
	

	Жесты - противоречия
	
	


Жесты-эмблемы -  аналоги речевых высказываний. Звуковое сопровождение при эмблеме имеет свой смысл, а не подчеркивает смысл жеста. Жест «приложить палец к губам», либо с речевым сопровождением типа «тсс» - «тише». Каждый из этих жестов-эмблем имеет свой смысл. 

Эмблемы делятся на указательные (дейктические), изобразительные и символические жесты, или их еще называют знаки - индексы, иконы и символы.

Эмблематические жесты могут переходить из одного вида  в другой: жесты-индексы в жесты-иконы и жесты-символы. Так, жесты «прикрыть рот» и «закрыть глаза руками», своим происхождением, обязаны вере людей в злой глаз, влиянию демонических сил и магии на жизнь человека, то есть эти движения обрели культурные смыслы. Прикрывание рта во время зевка сегодня служит в европейской культуре знаком «приличного поведения» и входит в этикет, а раньше, это движение, было защитой от действий злых сил.

Среди эмблем можно выделить жесты-противоречия. Например, «заговорщицкие подмигивания». Они выступают параллельно речи. Именно они, а не речевые единицы говорят правду и их выделение  является очень важным с коммуникативной и социальной точек зрения.

Иллюстративные жесты не могут передавать значения без контекста и никогда не употребляются отдельно от него. Например, «легкое опускание век при произнесении утвердительного предложения в конце его», «чуть расширяющиеся глаза в конце обычного вопроса» и «раскрытые руки в направлении ладонями вверх и слегка наклоненные к адресату». Дети с самого рождения широко пользуются указательными жестами-иллюстраторами, для них иллюстративные жесты не менее важны, чем слова.

Регулятивный жест - это, например, когда говорящий вводит в свою речь новую тему со словами   «А теперь...»; «А вот сейчас...» или  без сопровождения речи «кивок головой», то есть жесты регулирующие общение, выполняющие функцию поддержания беседы. 

Произвольный жест не может принадлежать одновременно к двум классам, 

то есть классы эмблем, иллюстраторов и регуляторов не пересекаются.

Жесты (по Д.Моррису)
 делятся на два класса:

1.Основные (исходные) жесты,

2. Побочные (случайные) жесты.

	Основные жесты
	Побочные жесты

	Экспрессивные

Дескриптивные

Директивные

Коммуникативные
	Жесты - прихорашивания

Жесты- подпорки


Основные жесты - это мануальные жесты, выражения лица, несущие определенную информацию и  предназначены исключительно для коммуникации людей.:

-экспрессивные жесты, посредством которых выражаются чувства;

-дескриптивные жесты, описывающие конкретные объекты и абстрактные понятия;

-директивные жесты, призванные направлять действия, когда люди должны действовать согласованно, но по каким-то причинам, не могут пользоваться речью (при погрузке и выгрузке грузов на складах, на аэродромах во время посадки самолетов, на киносъемках, в телевизионных студиях во время записи телепередачи, во время пребывания за границей и др.);

-коммуникативные жесты, обращенные к адресату, например, поздороваться или попрощаться.

К побочным относятся жесты, которые выполняются людьми с разными целями, отличными от цели общения.

-жесты - прихорашивания (приглаживание волос, одергивание платья и т.п.);

-жесты-подпорки (поддерживание головы рукой или руками, позы «человек стоит и рукой опирается о стол» или «сидит, держась руками за спинку стоящего перед ним стула» и т.п.), шмыганье носом и пр. 

Эмблематические жесты (по Е.Крейдлину) 
разделяют на:

1.Коммуникативные

2.Симтоматические

	Коммуникативные
	Симптоматические

	Общие (нейтральные)
Этикетные
	Жесты-регуляторы
Жесты-иллюстраторы

	Зависимые

Независимые
	

	Дейктические (указательные) 
Символические

Изобразительные
	


К коммуникативным (несущим информацию) относят:

-независимымые, например, протянуть руку для рукопожатия;

- зависимые, например, кивок согласия.

Особенностью коммуникативных жестов является их жесткая привязанность к определенным ситуациям. Так, русский эмблематический жест похлопать рукой по животу передает ощущение сытости и не используется в ситуации «боль в животе». Немецкая научная аудитория после прочитанной перед ней лекции благодарит выступавшего не аплодисментами, а легким постукиванием костяшками сложенных в кулак пальцев по столу. Однако данный жест не используется немцами в театре вместо аплодисментов. 

Коммуникативные жесты имеют строгие условия употребления, которые могут  видоизменяться в игровых ситуациях, - шутливое употребление русского указательного жеста погрозить пальцем, не передающее идеи настоящей угрозы.

Самый большой по объему класс коммуникативных жестов образуют общие (нейтральные), например, склонить голову, приложить палец к губам, подмигнуть, покачать головой, погрозить кулаком, покрутить пальцем у виска, отвернуться, постучать рукой по лбу, похлопать рукой по животу.

Дейктические (указательные) являются, самым древними. Для выражения смысла «я» европейцы и американцы показывают указательным пальцем или рукой на область сердца или груди, а китайцы указывает на нос. Русские дейктических эмблемы — это такие как подзывать или показать рукой, показать пальцем, показать глазами, поманить пальцем. 

К этикетным коммуникативным жестам относятся жесты приветствия и прощания, рукопожатие, поцелуй, вставание, махать рукой, поклон, реверанс, дипломатические жесты, которые могут сопровождать речь, употребляясь как иллюстративные и подчеркивая ритуальный характер общения. Так, слова «Здравствуйте», «Добрый вечер», «До свидания» — сочетаются с определенными жестами и позами (улыбкой, протягиванием руки для рукопожатия и др.), а также знаковыми телодвижениями (остановками в движений, поклонами, приподниманием шляпы).

Существуют социально обозначенные ситуации, требующие исполнения конкретных этикетных жестов- это, например, непрекословная команда (вытянуться по струнке) или целование знамени в Российской армии. В нашей культуре человек, пришедший в гости, ждет ритуального приглашения войти. Гость не может сесть, где захочет, без разрешения хозяев. При ответе на вопрос учителя, заданный на уроке, ученик в российской школе, прежде чем ответить, должен встать. 
К символическим жестам относят движения, которые несут конкретное значение, понятное другим людям, например, махать рукой при прощании или поклон в знак благодарности.

Изобразительные (иконические)  жесты проявляются, когда человек:
- объясняет руками объекты: рисует руками круг, прямоугольник или какую-либо кривую ;

-изображает движения: например, движение молотка при забивании гвоздя ;

-создает изобразительную метафору: демонстрируя «курение или сигарету» или движение-выстрел «пистолет у виска»;

-обозначает  количество при счете, размер, объем.

Иконические жесты могут образовывать иконические предложения. Так, изображая поведение  человека, мы можем одним знаком указать, (например, показав головой или пальцем на этого человека), а другим знаком нечто сообщить о нем : например, выпятив вперед живот, сказать этим, что данный человек толстый, или, чуть наклонив вниз голову и подставив ладонь одной руки под глазами, изобразить с помощью другой руки стекающие слезы, то есть показать жестом, что данный человек плачет.

Симптоматические жесты – это жесты - иллюстраторы и жесты-регуляторы. Они выражают эмоциональное состояние человека. Например, прикрыть рот рукой (от изумления), кусать губы, барабанить пальцами по столу, топнуть ногой, делать большие (круглые) глаза.

Жесты-иллюстраторы дополняют высказывания и делают их более живыми. Например, пощелкивание пальцами, ритмические постукивания ногой или взмах руками, помогают говорящему вспомнить ускользнувшее от него слова, изображение ходьбы человека попеременным движением указательного и большого пальцев, имитация детьми звука вращающихся колес паровоза или поворачивающегося руля автомобиля.

 Если иллюстраторы- это движения, которые изображают то, что связано с речью, то жестами-регуляторами являются движения, поддерживающие диалог. Регуляторы не коммуникативны, так как не контролируются людьми осознанно, но информативны, так как применяются в ситуации взаимодействия. Регуляторы тесно связаны с культурой говорящих, например, итальянцы желающие остановить собеседника в диалоге, просто хватают его за руку.

По темпу жесты разделяют на механические и ритмические.

	Механические
	Ритмические


Механические жесты отвлекают внимание от содержания речи, мешают ее восприятию и бывают результатом волнения, говорит о его неуверенности в себе. 

Ритмические жесты связаны с ритмикой речи, они подчеркивают логическое ударение, замедление и ускорение речи, место пауз, т.е. то, что в самой речи передает интонация. Например, пословицы:

-Говорит, что воду цедит (делается замедленное движение рукой в правую сторону).
-Строчит, как из пулемета (производятся частые вертикальные движения ребром ладони правой руки, напоминающие рубку капусты).
В зависимости от назначения жесты подразделяются на ритмические, эмоциональные, указательные, изобразительные и символические.
 

Эмоциональные жесты передают разнообразные оттенки чувств, например, волнение, радость, огорчение, досаду, растерянность, замешательство.  Например ,бить себя в грудь, стукнуть кулаком по столу, хлопнуть (ударить) себя по лбу, повернуться спиной, пожать плечами, развести руками, указать на дверь.

Указательные жесты требуются для выделения одного предмета из ряда. Например, фраза без жеста: «Дочь у меня вот тут сидит». Непонятно, где сидит, в углу комнаты, у телевизора, или еще где-то. Но если сопроводить эти слова жестом (постучит ребром ладони ниже затылка по шее), тогда сразу станет понятно, что дочь находится на полном иждивении отца, обременяет его.

Фразы «Открой то окно», «Эту книгу не бери, возьми вон ту» требуют указательного жеста. Указать можно взглядом, кивком головы, рукой, пальцем (указательным, большим), ногой, поворотом тела.

Некоторые указательные жесты имеют условный характер. Так, когда говорящий показывает себе на грудь – слева, где сердце, говоря: « У него тут (жест) ничего нет», то понятно, речь идет о бессердечном, бесчувственном человеке.

В зависимости от ситуации один и тот же жест имеет разное значение. Сравним, один ученик на уроке, поймав взгляд другого, показывает пальцем место на руке, где носят часы – он хочет узнать который час  или скоро ли звонок? А когда во время контрольной, учитель делает ему же этот же  знак, жест уже равнозначен словам: «Время истекло. Пора заканчивать». 

Указательные жесты к словам  «вот такой»,  «до сих пор» могут обозначать размеры предмета- большой, маленький; форму предмета – круглый, квадратный, продолговатый и т.д.

Изобразительные жесты появляются: 

-если не хватает слов, чтобы полностью передать представление; 

-если самих слов недостаточно по причине повышенной эмоциональности говорящего, нервозности, несобранности, неуверенности; 

-если необходимо усилить впечатление и воздействовать дополнительно на слушателя. 

Например, вопрос: «Что такое винтовая лестница и рябь на воде» без помощи жестов можно сказать:

-винтовая лестница- лестница, идущая спиралью, винтообразно;

-рябь-  незначительное колебание водной поверхности, а также легкие волны от такого колебания.

Без жестов этого говорить никто не будет. Можно услышать: « Это лестница вот такая ( делается вращательное движение правой рукой по вертикали). А рябь (волнообразное движение рукой по горизонтали)». Жест нагляднее, он как бы изображает предмет.

Символические жесты нередко в ряде ситуаций. Так, существует:

- жест предельности (категоричности) — сабельная отмашка кистью правой руки.  Он сопровождает выражения: Никогда не соглашусь; Никто не знал; Нигде вы не найдете; Это совершенно ясно; Абсолютно не об этом.

-жест интенсивности — рука сжимается в кулак (вариант: два кулака). Он используется, когда говорят: Он очень упорный; Какая она упрямая; В нем чувствуется такая собранность, активность; Честолюбив он страшно.

- жест отрицания— отталкивающие движения рукой или двумя руками ладонями вперед. Этот жест сопровождает выражения: Нет, нет, нет! Не надо, не надо, прошу вас; Никогда, никогда туда не поеду!

-жест противопоставления, антонимичности — кисть руки исполняет движение в воздухе «там» и «здесь»: Пришли и молодые и старые; Нечего туда — сюда ходить; Одно окно на север, другое на юг. Годятся скамейки и большие и маленькие.

-жест разъединения, расподобления — ладони раскрываются, «разъезжаются» в разные стороны: Это совершенно разные приемы; Это надо различать; Мы это разъединили; Они разошлись; Братья разъехались.

-жест объединения, сложения, суммы — пальцы соединяются в щепоть или соединяются ладони рук: Они хорошо сработались; Очень они подходят друг к другу; Мы с вами умеем находить контакты; А если вместе это положить? Давайте соединим усилия; Только объединившись, можем победить.
Пример символических жестов мы можем вспомнить, когда наблюдаем, как судей жюри представляет ведущий, они поочередно встают и представляются: один встает, поворачивается к сидящим в зале, делает кивок головой; другой поднимает обе руки вверх, соединяет ладони и покачивает руками; третий кланяется; четвертый приветливо машет рукой.

В театре, на концерте принято жестами выражать чувства. Актеры жестикулируют,  заканчивая выступление, прощаясь с публикой. Поклоны артистов - символ благодарности за прием, и аплодисменты – символ благодарности зрителей. Актер широко разводит руки в стороны, как бы заключая в свои объятия сидящих в зале. Руку (руки) прижимают к груди и низко кланяются. Этот жест символизирует сердечное отношение, любовь актера к зрителям.

Некоторые символические жесты имеют вполне определенное значение. Например, скрещенные руки указывают на защитную реакцию. Руки, заведенные за голову, выражают превосходство. Руки в боки — символ непокорности. Обхватить руками голову — признак неприятности или беды.
Языку жестов, как и естественному языку, свойственна вариативность. Жесты бывают: повседневные бытовые, географические, или территориальные, а также профессиональные, социальные, конфессиональные. Распространенная в большей части Европы, но отсутствующая в русской культуре форма «указательный палец находится под нижним глазным веком и чуть оттягивает его, несколько расширяя глаз», означает в Англии «я все вижу» или «я настороже», во Франции и Италии - «ты должен быть начеку», в азиатской культуре, у китайцев, например, данная форма обозначает «презрение».

Профессиональные и социальные жесты имеются во всех развитых культурах. Так, например, в Австралии особый жестовый язык отмечен у охотников целого ряда племен, а в Англии особые жестовые знаки применяют фаны — футбольные болельщики, особые жесты у военных и мукомолов, есть жестовые языки дирижеров и танцоров, ораторов и актеров.

Социальное, профессиональное и религиозное разделение  характерно для русской жестовой системы, например, жесты спортивных судей в различных национальных видах спорта, особые жестовые языки альпинистов и водолазов, религиозные жесты  православной службы в церкви, жесты старообрядцев или христиан-баптистов. 

Есть среди жестов и неологизмы: это  отдельные жесты так называемых «новых русских» и элементы молодежного жестового сленга.

В социальном и культурном планах жесты можно разделить на три класса: взрослые, детские и нейтральные, свойственные как взрослым, так и детям.

Русскими детскими жестами являются, например, жесты  типа «дразнилок», такие как показать язык, показать нос, надуть щеки, «корчить рожу». Но если в России жест показать язык является детским жестом-дразнилкой, то в Тибете — это жест приветствия, для детей и взрослых, а в Венгрии «корчащий рожу» взрослый человек оскорбляет адресата и считается непристойным.

К детским жестам относятся также жест «показать кукиш», скакать на одной ножке, жест «лопух», или, как его еще называют дети, «Чебурашка». 

Взрослыми жестами являются русские знаки : развести руками, закрыть лицо руками, осуждающе качать головой, поглаживать бороду, стукнуть кулаком по столу, жесты-«укрытия», заботы или защиты (загородить спиной, вести, взяв за руку, стоять руки в стороны). 

Имеются русские жесты, которые взрослый обращает исключительно к детям («покачать указательным пальцем» со значением «нет» или «не делай этого»), или жесты типа японского «указательный палец у виска», который обозначает «он сумасшедший», и который исполняется взрослыми при обращении к детям или детьми друг к другу. Есть жесты, которые исполняются только детьми, например, «возьми меня на ручки», когда младенец протягивает к взрослому руки.

Жесты можно разделить на мужские и женские.

Например, мужчины, испытывающие боль или страдания, быстро закрывают и открывают веки, женщинам же такое поведение не свойственно. Выражая смысл «смущение», мужчины чаще потирают рукой подбородок или нос, а женщины потирают щеки. Мужскими являются такие русские позы и жесты, как сидеть, развалясь в кресле; чесать в затылке; потирать руки; стукнуть кулаком по столу. Женщины себя так не ведут. 

В случае умственного затруднения или недоумения мужчины потирают рукой подбородок или чуть тянут вниз мочки ушей, трут лоб, щеки или тыльную сторону шеи. Женщины же «несколько приоткрыв рот, прикладывают указательный палец к нижним передним зубам либо приставляют его к подбородку».

 Китайские мужчины, приветствуя другого на расстоянии, машут  вытянутой рукой, что китайским женщинам не свойственно: они держат руку близко к телу.

Жесты можно разделить на свободные и связанные.

Свободные русские жесты — это махнуть рукой, показать пальцем, подмигнуть, поза стоять смирно. 

В связанных жестах присутствуют адаптеры- предметы или части тела, например, похлопать по плечу, аплодисменты, хлопать дверью и стучать кулаком по столу ( адаптеры - плечо, ладони, дверь, стол). В Древней Руси существовал жест бить челом( адаптер — чело). Били челом в знак высшего почтения перед адресатом. Били челом, приветствуя знатных и уважаемых людей, то есть жест использовался как этикетный. После реформ Петра I жест начал забываться. В современном языке высказывание указывает на «нижайшую» просьбу и подчеркивает зависимое положение просящего. 

 Жесты, являясь знаками, так же как и язык имеют форму и содержание. Кивок, формой движения которого можно считать определенные движения головы, означает согласие или одобрение, то есть содержанием кивка (его смыслом) является согласие или одобрение.

По отношению к источнику своего появления все жесты, подобно словам или фразеологическим единицам естественного языка, делятся на два класса:

1.Исконные;

2.Заимствованные. 

Заимствованным жестом в русской культуре может служить жест ОК под названием «кольцо». Он популярен в русской молодежной среде. Мы заимствовали лишь один вариант, американский, со значением «все хорошо, все в порядке». Есть и другие значения этого жеста.

Среди основных функций жестов в общении можно выделить:

-регулирование поведения - жесты, сопровождающие приветствия, приказы, убеждения, просьбы, согласия, угрозы и др.

-отображение действий, просьбы типа поманить пальцем, жесты-вопросы, жесты-угрозы, жесты-предложения и пр.;

- передача смысла(коммуникация), ей обладают эмблемы.

-дейктическую функцию, например указание на местоположение человека или объекта или жестовое уточнение местоположения;

-жестовое изображение действий человека, например,  представление чьей-либо походки или имитацию манеры чужого поведения за столом, пояснение величины или размера какого-то предмета;

-риторическую функцию. Жесты могут выражать и передавать как буквальное, так и небуквальное значение. Значение некоторых жестов может быть выражено как метафора, гипербола, ирония – служить украшением и усилением речи. Человек может изображать дикого зверя с целью внушить страх, показать смиренный образ и выразить  повиновение.

У каждого народа есть свой жестовый язык. Например, в Европе и Америке самой частой формой приветствия является рукопожатие, а народ тикопиа рукопожатиями вообще не пользуется. У коренных жителей Новой Зеландии принято приветствовать гостей, касаясь носом носа гостя. У индусов при приветствии в знак высшего почтения принято касаться стоп старших. Китайцы с самых древних времен при приветствиях руки располагают ниже уровня глаз, ладонь правой руки накрывает кулак левой. В Японии рукопожатие при приветствии заменяется обычным традиционным поклоном. Глубокий (низкий) поклон в американской культуре считается знаком раболепства или унижения. 

О различии между жестом прощания в России и во Франции узнаем из произведения И. С. Тургенева «Новь»:     «Нежданов наклонил голову, а Сипягин простился с ним на французский манер, несколько раз кряду быстро поднес руку к собственным губам и носу, и пошел далее, бойко размахивая тростью и посвистывая».
 

В Англии широко известен и употребителен знак V, имеющий значение победы (или приветствие победы). Этот знак исполняется указательным и средним пальцем руки разведенными чуть в сторону в форме английской буквы V -  начальной буквы английского лова victory или французского victoire в переводе «победа». Появился этот знак V во время Второй мировой войны. У организаторов программ английского радио Би-Би-Си появилась идея для объединения народов, борющихся с фашизмом. Известны слова У. Черчилля «Знак V является символом непобедимой воли всех оккупированных территорий и Британии и необратимой судьбы гитлеровской тирании».
 Но до Второй мировой войны растопыренные в форме латинской V пальцы, вскинутые над собеседником, означали призыв замолчать. В Италии это оскорбительный жест. У нас же — это «коза», то есть выражение угрозы в маргинальной среде.

По-разному у различных народов происходит и прощание: русские поднимают ладонь и покачивают ею вперёд и назад. В Италии делают то же, но при этом обращают ладонь к себе. Англичане очень медленно водят ладонью из стороны в сторону, а экспрессивные латиноамериканцы, прощаясь (как и здороваясь), обнимаются и хлопают друг друга по спине. 

Жестам людей, говорящим на русском языке, характерны, вертикальные удары в вертикальной плоскости, свободное движение указательного пальца, движение одной руки.

Чем южнее, тем оживлённее люди жестикулируют. В Европе больше всего жестов используют итальянцы: так, восхищение женской красотой они выражают не меньше, чем пятью способами. За час непринуждённого общения мексиканец делает в среднем 180 жестов, француз — 120, итальянец — 80, финн — один жест, а англичанин — ни одного.

У соседних народов многие жесты имеют прямо противоположное значение. В Болгарии головой качают в знак согласия, а кивают — наоборот. Подобное поведение также присуще грекам, румынам, македонцам и индусам.

 Жители Мальты в знак отрицания касаются кончиками пальцев подбородка, повернув кисть вперёд. Японцы в этом случае покачивают ладонями из стороны в сторону, а арабы откидывают голову назад.

Француз, находя какую-либо идею глупой, стучит себе по голове, а немец шлёпает ладонью по лбу. Англичанин тем же жестом показывает, что он доволен собой. Когда голландец, стуча себя по лбу, вытягивает указательный палец вверх, это означает, что он по достоинству оценил ум собеседника. Но если палец направлен в сторону, то это означает, что у собеседника «не все дома».

Чтобы предупредить, что информация секретна, русские и немцы прикладывают палец к губам, англичане — к носу, а в Италии тот же жест служит предупреждением об опасности.

В англоязычных странах кольцо из большого и указательного пальцев означает «всё в порядке». Однако в Японии этот жест означает просьбу дать денег в долг. Жест «ОК» во Франции, Бельгии и странах Латинской Америки является оскорблением («ноль», «ничтожество»), в Бразилии свидетельствует о раздражении и ярости.

Поднятый вверх большой палец, являющийся для многих народов знаком одобрения, арабы могут воспринять болезненно. Японцы не приветствуют рукопожатия и тем более к похлопывания по плечу, для них касаться собеседника во время разговора — недопустимая вольность.

Покручивание указательным пальцем у виска в Италии обозначает эксцентричную личность, в Аргентине служит приглашением к телефону, а в Перу означает «Я думаю».

Даже однотипные или аналогичные жесты могут слегка отличаться в разных странах. Например, когда россиянин считает что-либо на пальцах, он, как правило, загибает пальцы внутрь ладони, в то время как типичный американец, наоборот, при счёте разгибает пальцы. 
Древнеримские зрители в Колизее выбирали жизнь или смерть для побеждённого, направляя большой палец вверх или вниз. Отогнутый в любом направлении (вверх или вниз) большой палец означал смерть для побеждённого, символизируя обнажённый меч. А чтобы даровать жизнь, зрители показывали сжатый кулак, намекая на меч, спрятанный в ножны. 

Многие внешне схожие жесты имеют разный смысл в разных странах. Ч. Чаплин говорил: «Дайте мне посмотреть, как вы двигаетесь и жестикулируете, и я сразу скажу вам, где вы родились».
 Один и тот же жест может быть безобидным в одной стране и вульгарным в другой стране. Неправильная интерпретация жеста носителями одной культуры может привести к нежелательным конфликтам и опасным последствиям. Британская авиакомпания «British Airways»  предупреждает пассажиров: «Будьте осторожны. Ваша жестикуляция может поставить вас в неприятное и двусмысленное положение»
. Например, американцы не знают о том, что китайцы очень не любят, когда их касаются, хлопают по плечу и даже пожимают руку, для американцев эти жесты означают близость и дружелюбие.

Среди жестов известных своей формой очень многим культурам, выделяются «странные знаки – дразнилки». Один из таких знаков – «показать нос». Надо приставить палец одной руки к кончику носа, раскрыть остальные пальцы веером и чуть шевелить ими, покачивая из стороны в сторону. Его еще называют «шанхайский жест», «мельница для кофе», «веер королевы Анны», испанский веер и др. Полагают, что происходит  этот жест как изображение зазнавшегося человека (по–русски «задрать нос кверху). Сейчас это жест считается детским или ребячливым.

Среди жестов много специальных, или профессиональных. Это жесты спортивных судей, жесты брокеров во время биржевых торгов, жесты крупье казино, регулировщиков движения, дирижеров и др. В США водолазы используют особые  знаки. Например, «опасность» передается движением кисти руки поперек горла, а сигнал «заклинило» - подъем и опускание руки, конец передачи сообщений тоже показывается рукой , сжатой в кулак.

Отдельные жестовые формы в различных культурах, хотя и не тождественны по значению, могут иметь сходные интерпретации. Например, жестовая форма пожать плечами, значит «безразличие», «недоумение», «пренебрежение», «презрение», «незнание».Точно так же форма зажать нос почти всюду свидетельствует об ощущении «плохо пахнет», а отношение «почтения»,  в подавляющем большинстве культур может передаваться склоненной головой.

Существует межкультурная жестовая омонимия
, когда одинаковые или очень похожие друг на друга формы имеют в разных культурах разные смыслы.

1. Жест кольцо (OK, ring, zero)

В русскую культуру жестовая форма знака кольцо («указательный и большой пальцы вместе образуют кольцо, которое смотрит в сторону адресата; остальные пальцы несколько расслаблены и согнуты») вошла  недавно, ее основной областью стала русская молодежная среда и сфера бизнеса. Жест заимствован из американской кинетической системы, в которой имеет значение «все в порядке, все хорошо». В Японии та же форма означает «деньги», связанные с ситуацией купли-продажи. 

2. Жест палец у виска

Когда немец, прикасается пальцем к виску, то это означает, что человек, о котором идет речь, «несколько не в себе». В африканской культуре этот жест аналогичен тому, что жестикулирующий глубоко задумался, погрузился в размышления. Во Франции жест обозначает просто, что человек, о котором идет разговор, глупый, а в Голландии подобная форма значит, что человек умный. Интересной является жестовая ситуация в современном многоэтническом Израиле. Американские евреи, проживающие в Израиле, подобным способом кодируют смысл «ты сошел с ума», а румынские евреи — «я думаю».

3.Жест указательный палец у нижнего века

В Австрии формой «указательный палец у нижнего века» передается «презрение к адресату», во Флоренции выражается смысл «доброжелательность», а в Испании — «недоверие» . Во Франции указательный палец у нижнего века — это жест лжи, «меня считают лжецом», а в России такого жеста нет даже в качестве заимствованного.

4. Жест поманить к себе рукой

Русский жест поманить к себе рукой, поднятой на уровень груди или плеча, пальцы сложены вместе, слегка согнуты и направлены вверх, ладонь при этом движется в скребковом движении в сторону самого жестикулирующего выражает «просьбу подойти». Арабы же понимают сходную жестовую форму , однако пальцы и ладонь направлены вниз — как «настоятельную просьбу или требование уйти».

5. Жест показывать язык
В русском языке тела жест показывать язык (или высунуть язык), является детским бытовым жестом-дразнилкой, на юге Китая обозначает «смущение», на Тибете высунутый язык — это форма жеста ритуального почтительного приветствия, а на Маркизских островах - выражение отрицания.

Многие жесты, уникальны: они либо не имеют точных аналогов в других языках жестов. Арабы после шутки  протягивают собеседнику руку ладонью вверх. Тот должен ударить по протянутой руке ладонью, показывая этим, что оценил шутку как удачную; не ударить— значит обидеть своего партнера (также ведут себя народности Кавказа). В русском культурном сообществе эта форма существует в молодежной среде. Нет в русской культуре широко принятой на Востоке жеста со значением «помедленнее, не спеши», когда пальцы, сложенные в щепоть, движутся сверху вниз и снизу вверх вдоль тела.

Наряду с омонимией существует межкультурная жестовая синонимия
, когда один и тот же смысл по-разному кодируется в разных культурах.

1. Смысл «оскорбление»

В Испании смысл «я оскорблен тобой» выражается прикосновением к мочке уха или взятием за мочку уха. В Греции тот же смысл выражается поднятой рукой с открытой ладонью в сторону адресата.

2. Смысл «да»

В Болгарии при выражении подтверждения и согласия (но не при ответе на вопрос!) покачивают головой слева направо, приговаривая при этом «да» или «прицокивая», жест всегда имеет звуковое сопровождение. В России кивают головой сверху вниз, и жест не предполагает обязательного словесного согласия. Чернокожий житель Северной Америки, выражает смысл «да» едва заметным кивком; белый же кивает головой гораздо более энергично. Айны на севере Японии для выражения смысла «да» обе руки приставляют ладонями кверху. Абиссинцы невербально резко откидывают голову чуть назад и поднимают брови, а смысл «нет» передают резким толчком головы к правому плечу. Жители острова Борнео, в качестве жеста для «да» поднимают глаза, бенгалец из Калькутты в знак согласия быстро мотает головой четыре раза по дуге от плеча, а майори для этого поднимают голову и подбородок (интересно, что жители Сицилии так передают смысл «нет»!).

3. Смысл «восхищение»

Испанцы, колумбийцы и мексиканцы смысл «восхищение» выражают невербально путем комбинации прикладывания к губам трех пальцев и звука поцелуя, а в Бразилии для выражения восхищения используется та же форма, которой испанцы кодируют смысл «оскорбление», а именно «прикосновение к мочке уха» (жест взяться за мочку уха).

4. Смысл «опасность»

Когда француз легонько потирает указательным пальцем кончик носа, этот жест означает «здесь опасно, будьте осторожны». Итальянцы слегка постукивают по кончику носа. В Голландии аналогичное постукивание передает смысл «ты пьян» .

5. Смысл «угроза»

Эмблематический жест со значением «угрозы» в языке масаи передается выпрямленным горизонтально указательным пальцем параллельно губам между зубами, Русские же только покачивают (грозят) пальцем или, в случае сильной угрозы, кулаком.

6. Смысл «клянусь, это правда»

Если русские, уверяя собеседника, что все сказанное ими — чистая правда, иногда бьют себя в грудь, то жители масаи совершают для этого целую серию движений — указательный палец касается земли, затем кончика языка, после чего указывает на небо.

Существует различия в речевом сопровождении внешне сходных форм.

В русской жестовой системе форма махнуть рукой присуща, наряду с другими жестами прощания и приветствия, также жесту бессилия, близкого к отчаянию, обозначает безнадежную ситуацию. У В.Распутина читаем: «Дарья, как обычно, решительно и безнадежно махнула рукой: А-а, ничё, не жалко стало».
 Жест махнуть рукой   сопровождается словами : А; Эх; Э, а также резким выдохом и кряхтеньем . А в Центральной и Южной Америке (Аргентина, Венесуэла, Кубе, Уругвае)  форме «махнуть рукой» сопутствуют слова : Вот здорово!  Как здорово.

Наряду с неправильным пониманием жесты интерпретируют неполно и избыточно. Например, при неполной интерпретации человек вообще не заметил жест или не обратил на него внимания, не считая его знаком. При избыточной интерпретации, например, человек зевает из-за того, что в помещении душно и не хватает воздуха, однако его партнер приписывает значение «скуки» и считает, что разговор стал неинтересным и диалог прерывается.

Человек, который не учитывает существования невербальных культурных различий, может допустить неприятную оплошность. Столкнувшись с чужим жестом, он может, счесть его неприличным, неверно оценив поведение как демонстрацию плохих манер, проявление властолюбия.

Культура человека — это не только определенный склад мышления и понимания народа, это также знание языка и владение невербальными кодами данном общества, следование нормам и правилам общественного поведения, позволяющим людей чувствовать и осознавать свою принадлежность уважение к данной культуре.
Рассмотрим несколько примеров описания жестов в произведениях художественной литературы.

	Тип жеста
	Описание жеста
	Толкование жеста
	Пример
	Цитата

	Общий (нейтральный) 
эмблематический коммуникативный
	Приложить палец к губам
	Призыв к молчанию, тишине
	«В дверях показался Магдалинин со свертками. Ксения поднялась было навстречу. Магдалинин остановил ее, приложив палец к губам».
	Л.Леонов «Волк»

	Этикетный

эмблематический коммуникативный
	Поклон
	Приветствие
	«Он нигде не служил еще. Анна Павловна приветствовала его поклоном, относящемся к самой низшей иерархии в ее салоне».
	Л.Толстой «Война и мир»

	Зависимый эмблематический коммуникативный
	Кивок
	Согласие
	-Да, здоровье стальное…-Стальное, стальное.- Она кивала, отмыкая дверь. Заходите, страшный человек.
	Ю.Трифонов «Старик»

	Независимый эмблематический коммуникативный

	Протянуть руку
	Приветствие, знакомство
	-Ну, Григорьевич, медаль тебе за доблестный труд, - торжественно пророкотал Виктор Шляпин и  протянул Алееву свою лапищу, толи, поздравляя, то ли заново здороваясь.
	Ю.Скворцов. «Настоящая жизнь»

	Коммуникативный эмблема- противоречие
	Подмигивание
	Подавать секретный знак
	Любочка и Катенька беспрестанно подмигивали нам… Подмигивание это значило:  «Что же вы не просите, чтобы нас взяли на охоту»?
	Л. Толстой «Детство»

	Указательный дайктический (знак) эмблематический коммуникативный
	Поманить пальцем
	Призыв
	«Он отворил дверь и согнутым пальцем поманил к себе Липу. Она подошла к нему с ребенком на руках».
	А.Чехов  «В овраге»

	Символический (символ) эмблематический коммуникативный
	Махнуть рукой
	Прощание 
	«Он захлопнул за ней дверцу машины и махнул рукой на прощание».
	В. Бурлычков « Табель о рангах»

	Изобразительный (икона) эмблематический коммуникативный
	Показать руками 
	Размер предмета
	-Ну какой он? Большой?- спрашивал он про аиста, отбивавшего на своем столбе барабанную дробь. И при этом мальчик раздвигал руки…-Большой…-задумчиво произнес мальчик.- А малиновка вот!- И он чуть- чуть развел сложенные вместе ладони.
	В.Короленко «Слепой музыкант»

	Изобразительный (икона) эмблематический коммуникативный (детский)
	Показать нос
	Шутливый
	-Набралось с обеих сторон мальчишек… Кидались снегом, показывали нос…
	А.Толстой «Детство Никиты»

	Регулятивный симптоматический
	Поднять указательный палец
	Подчеркивание важности
	-Запомните, Митя, хорошенько,- когда человек честный, так ему нечего бояться. (Поднял палец.) Вы меня поняли?
	А.Галич «Матросская тишина»

	Иллюстративный симптоматический
	Поднять глаза
	Удивление
	Нельзя прощать Нивякину на том основании, что некому работать…Вотяков безмолвно приподнял красные веки: «Да?» - Да, Роман Феоктистович.
	А.Кривоносов «Поживем-увидим»


 3.Заключение
Между жестовыми и естественными языками наблюдается  сходство.
1.Смысл речи может выражаться:

-только жестами (например, смысл «молчи» и русский жест «прижать палец к губам»)

-только словами

-параязыком (например, смыслы «иди сюда» или «отлично» и, соответственно, русские жесты «поманить пальцем и показать большой палец»).

2.Любой элемент невербального поведения и элемент языка может стать обрести значение из контекста (например, проведение рукой по лбу, щелканье пальцами, похлопывание руками, помахивание платочком).

3.Жесты, как и языковые единицы, являются символическими знаками. При помощи жестов, как и при помощи слов, можно выражать мысли и чувства, предавать идеи и эмоции. 

4.Жесты, как и слова, могут быть:

-адресованными, и не адресованные к кому-либо;

-инструктивными (например, жесты человека, объясняющего, как проехать к некоторому месту и констативными (например, кивок согласия);

-спокойными и экспрессивными, успокаивающими и угрожающими, теплыми и холодными.

5.Жесты могут  образовывать последовательности (предложения)  также как и  речевые  высказывания.

4.Жесты, так же как и речь (язык)  меняется в пространстве под действием различных условий.  Например, у Д. Гранина в «Зубре»: «У каждого времени своя жестикуляция, своя походка, своя манера раскланиваться, брать под руку, пить чай, держать речь. В пятидесятые годы вели себя иначе, чем в тридцатые или двадцатые.  Зубр поцеловал руки встречавшим его женщинам. Тогда это было не принято. Этакое старомодное, отжитое,…утраченное».

5. Многие жесты одного языка допустимы к переводу  на другой «иностранный» жестовый язык.

6. Жесты и язык имеют свойства синонимичности. 

Синонимами могут быть отдельные слова (бегемот гиппопотам, миг – мгновение, громадный – огромный, нестись – мчаться, словно – будто), а также словосочетания (помогать – оказывать помощь,  глазищи – очень большие глаза, мало – кот наплакал).

Синонимия свойственна и языку жестов. Например, «показать нос» и «высунуть язык» обозначают поддразнивание. Приветствие можно выразить, приподняв шляпу, протянуть руку для рукопожатия, протянуть обе руки навстречу или поцеловать в щеку. Но  в этом случае жесты проявляются не полной формой, т.е. они не взаимозаменяемы. Ведь целуют только близких людей, протягивая же при встрече обе руки, выражают особую радость, а жест «приподнять шляпу» возможен только между малознакомыми людьми без последующего общения. Встретив малознакомого человека, нельзя броситься ему на шею с поцелуями -  это будет неприлично. И, наоборот, при встрече давнего друга после долгой разлуки приподнять шляпу  будет недостаточно и вызовет обиду.

При встрече мужчины пожимают друг другу руки, а при встрече мужчины и женщины можно ей и пожать и поцеловать руку. Близкие по значению жестовые знаки отличаются правилами употребления – это неточные синонимы.

Неточные синонимы в языке, например, «глаза» и «очи» называют один и тот же орган зрения, но употребляются в разных стилях.
7. Жесты и язык имеют свойства омонимичности. 

«Два знака одной знаковой системы находятся в отношении омонимии или называются омонимичными, если их формы совпадают, а по содержанию они различаются».
Особенно распространена омонимия в естественном языке. Омонимия встречается в словах (раковина – морская и сантехническая, бычок – маленький бык и рыба) и  в выражениях («дело-труба» - означает «ситуация очень плохая», а у трубочиста – это просто работа). 

В языке жестов есть, например жесты «махать рукой». Его употребляют и когда встречаются и когда прощаются. Такой жест значит «здравствуйте» и «до свидания». Другому жесту «похлопыванию по плечу» тоже соответствует несколько значений – для привлечения внимания или для одобрения. Когда человек закрывает лицо руками, он либо сам не хочет чего- то видеть, либо не хочет, чтобы видели его лицо. Все это омонимичные жесты.

8. В языке и жестах наблюдается признаки подобия (ономатопеи). 
Например повторяющиеся формы в словах: так-так, белый-белый и ритмические повторяющиеся жесты : покачивания, похлопывания, « резание ножом», аплодисменты

9. В языке и в жестах форма и содержание знака связано между собой. Так язык и жесты можно назвать иконическими знаками, т.е. их форма изображает содержание. В языке порядок событий во времени может передаваться  порядком слов. Фраза  «Я умылся и поел» означает не то же самое, что «Я поел и умылся». Порядок слов в русском языке  является диаграммой. Жесты тоже можно отнести к диаграмме. Например,  при приветствии  полагается  сначала снять шляпу, потом наклонить голову.

10.И язык и жесты  являются системами, т.е. они состоят из структуры и правил.
Для естественного языка наличие системы означает установить, из каких слов состоит, и какими отношениями они связаны, определять правила построения словосочетаний, предложений и целых текстов; описать правила употребления текстов в различных ситуациях.

В речи язык вступает во взаимодействие с системами жестов и мимики. Они делают речь более выразительной. Существуют определенные правила комбинации слов, жестов и мимики. Плохо сочетается выражение «отлично» и оживленная жестикуляция с гримасой неудовольствия. 

11. В жестах также как и в языке присутствуют признаки различных стилей профессионализмы, диалекты, архаизмы: 
-язык и жесты в отдельных профессиональных группах;

-территориальные диалекты употребления слов и  национальные и жесты;

- устаревшие выражения и жесты, например, «бить челом».
Также как в языке есть просторечие, и жесты могут быть жаргонами. В языке есть высший стиль – поэтический, так и в языке жестов есть язык танца и балет.
11. И жесты, и язык бывают естественными и искусственными. 

12. И жесты, и язык бывают переменными и постоянными.

«В переменных и постоянных знаках содержание меняется в зависимости от конкретной ситуации общения, от того, кто, где и когда употребляет данный знак».

Слова «я», «ты»,  «здесь», «сегодня», «сейчас» - с  переменным значением. «Я» обозначает человека, произносящего это слово,  слово «ты» также может относиться к разным людям и ко всем собеседникам. Среди жестов, также есть переменные жесты. Например, когда человек бьет себя в грудь, он убеждает собеседника поверить в его искренность. Знаком является не просто удар в грудь, а удар именно по своей груди во время или сразу после произнесения каких – то слов: «Я, я это сделал».  «Я, я виноват». Этот жест похож на слово «я»: его смысл меняется в зависимости от того, кто бьет себя в грудь. Пощечина – знак оскорбления, похлопывание по плечу – знак одобрения, поглаживание по голове – знак любви и утешения – все они получают конкретный смысл только во время общения. Необходимо точно знать, кому дали пощечину, кого похлопали по плечу или погладили по голове. Эти жесты похожи на слово «ты», но их смысл меняется в зависимости от адресата.

 Между естественным языком и языком жестов имеются различия:

1. Между носителями естественного языка существует согласие в употреблении значения, формы и употребления языковых единиц. Невербальный язык, напротив, неустойчив и имеет много вариантов. Бывает трудно понять,  являются ли жесты знаками, или это незнаковые физиологические движения. (Например, зевок слушателя – это знак скуки или это непроизвольный жест).

2.Механизм отношения между обозначаемым и обозначающим языка действую иначе, чем для жестов.

2.1. У жестов участвует больше знаков для обозначения. Например, русский жест кивок – аналог высказывания  «Да»; мотать головой – «Нет»; прижать руки к груди – обещание; вскинуть руки – вопрос-удивление «Да ну?».

2.2. С помощью языка можно выразить абстрактное понятие, например, род, вид, время, число. А также - понятия, цвет, сущность, одним словом большее число идей. С помощью жестов этого сделать нельзя. Невербальное выражение всегда конкретно.
3. Жестовые знаки, в отличие от слов естественного языка, воспринимаются в основном визуально. Они демонстративны и выполняют функции: информативные, экспрессивные, регулятивные и изобразительные.

4. Формы, связанные с языком, действуют дальше всего и наиболее устойчивы. 

5. По строению – простые (элементарные) и сложные. 

Например, слово «дом» является простым знаком. Форма его делится на части – буквы, которые выступают элементами, но не знаками, так как у букв нет смысла. Содержание слова «дом» - «здание, где живут люди» - тоже состоит из элементов – слов. Буквы и простые смыслы не связаны между собой (буква «д» - не означает людей и т.д.). Поэтому выделяемые элементы формы и смысла не объединяются в знаки.

Слово «домик» - это сложный знак. Состоящий из частей – слова «дом» и суффикса «ик». Так как суффикс «ик» придает значение «маленький» ( ключик – маленький ключ, шарик – шар маленький ), то слово «домик» делится на части и по форме и по значению.

Жесты – это всегда простые знаки. Например, жест «пожимание плечами» 
, состоит из трех простых частей: демонстрация раскрытых ладоней, то есть отсутствие в них угрожающих предметов; поднятие плеч с целью защитить горло от атаки; поднятие бровей – знак подчинения. Все части жеста имеют один смысл - подчинение.
6. По употреблению язык состоит из самостоятельных (слова, словосочетания, предложения) и несамостоятельных знаков (суффиксы, приставки), а жесты только из самостоятельных знаков.

7. По способу восприятия языковые знаки – зрительные (письменные) и слуховые ( устные),  а жесты зрительные и осязательные. Среди осязательных знаков наиболее известны различные жесты – качания, например, похлопывание при одобрении, пожатие руки при приветствии или прощении, шлепки в качестве наказания. Для слепых и глухих этот вид знаков стал основным. Разработана специальная азбука (система Брайля) с выпуклыми буквами, которые можно «читать» пальцами.

8. По времени существования бывают моментальные и длительные (стабильные) знаки. Моментальный знак исчезает сразу после его использования (звучащие слова, жесты). Длительный знак сохраняется в течение долгого времени и используется неоднократно (написанные слова). С появлением технических средств записи звука и изображения моментальные знаки сохраняются дольше длительных и могут передаваться на большие расстояния.

 Естественный язык и жесты – это отдельные знаковые системы. Они различаются формой и содержанием своих знаков, но очень часто используются одновременно и вместе. Их сферы использования совпадают. Жесты  дополняют и обогащают нашу речь и , делая ее более эмоциональной и выразительной, чем письменный текст, - ведь не существует письменных знаков, передающих жесты и мимику. В этом взаимодействии главным является естественный язык. Жесты  лишь помогают языку, выступают в роли его спутника. 
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